
1 Uveřejněno dne:
PID: HZSLX005OSCB

DODATEK ČÍsĹo:2
ke smlouvě o připojení elektrické požární signalizace prostřednictvím zařIzenI dálkového přenosu na pult

centralizované ochrany a o přijetí opatření pro účinné provedení zásahu jednotkou požární ochrany

uzavřené podle § 97 zákona č. 133/1985 Sb., o požárníochraně, ve znění pozdějších předpisů a § 1746 odst.
2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,OZ")

vedené u HZS Libereckého kraje pod č. j.: HSLI-2630-1/KŘ-P-PRE-147-2019 (dále jen ,,smlouva")

(dále jen ,,dodatek číslo 2")

číslo jednací poskytovatele: HSLI-2630-6/KŘ-PRE-2019 (evidenční číslo: 10/2022)

který po vzájemné dohodě uzavírají
Česká republika - Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje
právniforma: organizačnIsložka státu zřízená zákonem
sídlo: Barvířská 29/10, 460 01Libereclll.
id os: hv4aivj
zastoupená: plk. Ing. Jan Hadrbolec, vrchní rada - ředitel HZS Libereckého kraje
kontaktní osoba:
telefon: 950 471222
IČO: 70888744
DIČ: CZ70888744 neplátce DPH)
bankovní spojení: Česká národní banka - pobočka Ústi nad Labem
číslo účtu: 19-77540881/0710
email: spisovna@hzslk.cz
(dále jen ,,poskytovatel")

a

AEC NOVÁK s.r.o.
sídlo: Beethovenova 216/28, 400 01 Ústí nad Labem
zastoupená: Ing. Mgr. Karel Novák - jednatel společnosti
kontaktní osoba:
telefon: 725 519 151
id Ds:s87jft6
IČO: 49097652
DIČ: CZ49097652

bankovnÍspojení: UniCredit Bank
číslo účtu: 2102075168/2700
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ústí nad Labem, oddíl C, vložka
5428.
(dále jen ,,provozovatel ZDP ")

a

SC Liberec s.r.o.
sídlo: Ke Smíchovu 1144/144, Slivenec, 154 00 Praha 5

telefon: 720020344
ID OS: c638e4y
IČO: 05631599



DIČ: CZ05631599
bankovní spojeni: ČS (Česká spořitelna)
číslo účtu: 5411294309/0800
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 267870
(dále jen ,,zákazník")

(Poskytovatel, provozovatel ZDP a zákazník společně dále též jen ,,Smluvní strany", případně ,,Smluvní
strana", je-li odkazováno na kteréhokoliv z nich.)

l.

Smluvnistrany se níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s článkem XI., odst. 5. ,,Závěrečná ujednání"
smlouvy dohodly na uzavřeni dodatku č. 2 smlouvy, který se stává její nedílnou součásti.

Předmětem dodatku číslo 2 smlouvy je, za účelem splnění povinností uvedených § 8 odst. 1 pÍsm. a) zákona
Č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o požární ochraně")
a dodatečného požadavku zákazníka dle § 8 odst. 3 zákona o požárníochraně v žádosti doručené zákazníkem,
ze dne 21. 12. 2021, vedené ve spisu poskytovatele pod č. j. HSL1-2630-5/KŘ-PRE-2019 o bezplatném
připojení elektrické požární signalizace prostřednictvím zařízení dálkového přenosu na pult centralizované
ochrany, kdy poskytovatel dle § 8 odst. 4, věta třetí, zákona o požární ochraně, nevyžaduje měsIČnI cenu za
připojení elektrické požární signalizace na pult centralizované ochrany, dohoda Smluvních stran na změně
Článku VI. Cena služeb a platební podmínky smlouvy a jeho novém zněnitakto:

Článek VI. smlouvy

Cena služeb a platební podmínky

1. Na základě smlouvy je zákazník povinen hradit poskytovateli:

a) náklady za planý výjezd jednotky požární ochrany při planém poplachu.

2. výše úhrad uvedených v odst. 1 tohoto článku se řídí jednotným ceníkem platným v době poskytování
služeb. Aktuá|nícenÍk je uveden v příloze č. 4 smlouvy. V případě, že bude vydán nový ceník, smluvnístrany
uzavřou dodatek smlouvy, kterým změní přílohu č. 4 v souladu s novým ceníkem.

3. Úhradu podle odst. 1 pÍsm. a) tohoto Článku je zákazník povinen uhradit na základě faktury (daňového
doklad u) vystavené poskytovatelem.

4. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce čtrnácti (30) kalendářních dnů ode dne
vystavenífaktury poskytovatelem. Cena se považuje za uhrazenou okamžikem připsánífakturované ceny
na bankovní účet poskytovatele.

5. Smluvní strany se dohodly a činí nesporným, že zákazník na sebe v souladu s § 1765 odst. 2 občanského
zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností, přičemž ustanovení § 1765 odst. 1 a § 1766 občanského
zákoníku tedy zákazník ve vztahu k poskytovateli nepoužije.
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Ostatní ujednání

1. Ostatní ujednání smlouvy nedotčená tímto dodatkem číslo 2 zůstávají nadále v platnosti v původním
zneni.

2. Tento dodatek čÍslo 2 je platný dnem podpisu poslední ze Smluvních stran a účinný po zveřejnění
v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňovánitěchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, a to
od 1. dne kalendářního čtvrtletí nás|edujÍcÍ po kalendářním čtvrtletí, za které je povinen zákazník hradit
cenu, sjednanou ve smlouvě. Tento dodatek číslo 2 je vyhotoven v pěti stejnopisech s p|atnostioriginá|u,
z nichž zákazník a provozovatel ZDP obdrží jeden stejnopis a poskytovatel obdrží tři stejnopisy.

3. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tento dodatek číslo 2 uzavírá svobodně a vážně, že považuje
obsah tohoto dodatku číslo 2 za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré skutečnost, jež jsou pro
uzavření tohoto dodatku číslo 2 rozhodujÍcÍ, na důkaz čehož připojují smluvní strany k tomuto dodatku
číslo 2 své podpisy.

P,a,e dne, gz<

Za zákazníka:

V Liberci dne: AG, r. CU>2 2_

Za poskytovatele:

V Ústinad Labem dne: í y' , n )

Za provozovatele ZDP:

ra Ser,ioí"Centrum Liberec s.r.o.
ovu 114tliiM. 154 00 Praha - Slivenec

-Č. C?.699005734
necura cz
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PLNÁ MOC POWER OF ATTORNEY
Společnost SC Liberec s.r.o., se sídlem Ke
Smíchovu 1144/144, Slivenec, 154 00 Praha 5, IČ:
05631599, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze pod sp. zn. C 267870

(dále jen jako ,Zmocniter)
zplnomocňuje tímto

(dále jen ,Zmocněnec")

Company SC Liberec s.r.o., with its registered
office in Ke Smíchovu 1144/144, Slivenec, 154 00
Praha 5, Identification No.: 05631599, registered in
the Commercial Register kept by the Municipal
Court in Prague under the File Number C 267870

(hereinafťer also as the "Principal ")

authoňze hereby

ke svému zastupování
A. ve všech správních, dotaČních a jiných a.

říZeních vedených před veřejnými orgány ve
věcech v oblasti poskytování sociálních
sluŽeb, zdravotních služeb, hygieny,
oprávnění k provozování podnikatelské či
jiné činnosti, požární bezpečnosti, pracovně-
právní, bezpeČnosti práce, zainěstnanosti,
ochrany osobních údajů a sociálního
zabezpečení: v tomto rámci je Zmocněnec
zejména oprávněn Zmocnitele zastupovat
v jednáních, řízeních podle příslušných
právních předpisů, podávat návrhy a žádosti,
opravné prostředky a přijímat písemnosti určené
Zmocniteli;

(hereinafter also as the "Representative")

to its representation

in all administrative, subsidy and other
proceedings before public authorities in
matters relating to the provision of social
services, health services, hygiene,
authorization to conduct business or other
activities, fire safety, labour law, occupational
safety, employment, personal data protection
and social security in relation to the
respective Principal or respective Principals:
within this fřamework, the Representative is
entitled, in paňicular, to represent the Principal
in negotiations, proceedings under the relevant
legislation, to submit proposals and applications,
lega! remedies and to receive documents
addressed to the Principal;

B. při jednání v souvislosti se vznikem, změnou
a ukončením pracovních a obdobných vztahů
se zaměstnanci a dalŠími spolupracujícími
osobami: v tomto rámci je Zmocněnec zejména
oprávněn za Zmocnitele podepisovat pracovní
smlouvy, dohody o provedení práce a dohody o
pracovní činnosti, smlouvy o spolupráci a
obdobné smlouvy a dodatky a dokumenty k
ukončení těchto smluv a dohod a zastupovat
Zmocnitele při jednám"ck ohlášení, odhlášení,
kontrolách a v dalších řízeních vedených v této
souvislosti před příslušnými úřady včetně
pracovních úřadů, inspektorátu práce, správy
sociálního zabezpečení, pojišťoven a dalšími
osobami;

C. při jednání, uzavírání, změně, ukončování a
plnění dodavatelských, servisních
a obdobných smluv mezi Zmocnitelem na
straně jedné a třetí osobou, jejichž celková ,

B. in negotiations with relation to the creation,
modification and termination of employment
and similar relationships with employees and
other cooperating persons: within this
fřamework, the Representative is entitled, in
particular, to sign employment contracts, job
agreements (DPČ, DPP), cooperation
agreements and similar agreements and
amendments and documents for the temination
of these contracts and agreements and to
represent the Principal in negotiations,
announcements, deregistrations, inspections and
in other proceedings before the competent
authorities, including employment authority, the
labour inspectorate, ťhe social security
administration, insurance companies and others;

C. in negotiating, concluding, changing,
terminating and performing supply
contracts, service agreements and similar
contracts between the Principal on the one
hand and a third party, whose total value for
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hodnota pro každý jednotlivý případ
nepřesahuje ročně 50.000,- KČ VC. DPH;

D. při jednání, uzavírání, změně, ukončování a D.
plnění smluv mezi Zmocnitelem na straně
jedné a třetí osobou v souvislosti se správním,
dotačním nebo jiným řízením, vedeným před
veřejnými orgány ve věcech v oblasti
poskytování sociálních služeb a/nebo
zdravotních služeb.

each individual case does not exceed CZK
50,000 per year, ind. VAT;

in negotiating, concluding, changing,
terminating and performing contracts
between the Principal on the one hand and a
third party in administrative, subsidy and
other proceedings before public authorities in
matters relating to the provision of social
services and/or health services.

Zmocněnec je oprávněn udělovat v rozsahu této plné
moci další plné moci jiným osobám pouze
s písemným souhlasem Zmocnitele.

The Representative is entitled to grant other powers
of attorney to other persons within the scope of ťhis
power of attorney only with written consent of
Principal.

Tato plnámoc seuděluje na dobu určitou, a to do 31. This power of attorney is granted for a definite
12. 2022. period, until 31 December 2022.

V případě jakéhokoli ro@oru mezi českou
a německou verzí této plné moci je roZhodující české
znění

Iii the case of any discrepancies between the Czech
and the English language version of this power of
attorney, the Czech language version shall prevail.

STRANA S PODPISY NÁSLEDUJE SIGNATURE PAGE FOLLOWS
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Ve Vídnilln Vienna, dne/on 23. 3. 2022

Za/on behalf of Zmocnitele/Principal:

Tuto plnou moc bez výhrad přijímám. I hereby accept this Power of Attorney.

V Praze/ln Prague, dne/on 1. 4. 2022
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